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Návod k použití 

BAMBA PRECISIONCARE 7500 POWER BLADE 
Zastřihovač vousů 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Před použitím spotřebiče si tyto pokyny pečlivě 

přečtěte. Tento návod si uschovejte pro 

pozdější použití nebo pro nové uživatele. 

1. Ujistěte se, že síťové napětí odpovídá 

napětí uvedenému na typovém štítku 

spotřebiče a že 



zásuvka ve zdi je uzemněná. 

2. Tento výrobek je určen pouze pro domácí 

použití. Nepoužívejte jej ke komerčním ani 

průmyslovým účelům a nepoužívejte jej venku. 

3. Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, 

zda není viditelně poškozený. Pokud je 

kabel poškozen, musí jej vyměnit 

autorizovaný servis Cecotec, 

aby se předešlo jakémukoli nebezpečí. 

4. Nepoužívejte zařízení, pokud je 

poškozený jeho kabel nebo jakákoli jiná 

část. V takovém případě kontaktujte 

autorizovaný servis Cecotec. 

5. Uchovávejte obalové materiály mimo 

dosah dětí. Hrozí udušení. 

6. Tento spotřebič musí být zkontrolován 
BAMBA PRECISIONCARE 7500 POWER BLADE 11 
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pravidelně kontrolujte, zda nejeví známky opotřebení nebo poškození. spolu se spotřebičem. 

Pokud se takové známky objeví nebo pokud 

byl spotřebič používán nesprávně, 

obraťte se na oficiální technickou 

podporu společnosti Cecotec. 

7. Nepokoušejte se zařízení opravovat 

sami. K nabíjení baterie používejte pouze 

dodaný odnímatelný napájecí adaptér. 

8. Nabíjecí jednotka obsahuje transformátor. 

9. Před čištěním spotřebiče pod tekoucí 

vodou jej vždy odpojte ze zásuvky. 

10. Před každým použitím spotřebič vždy 

zkontrolujte. Pokud je poškozený, 

nepoužívejte jej – mohlo by dojít ke zranění. 



Poškozený díl vždy vyměňte za 

originální náhradní díl. 

11. Nepokoušejte se spotřebič otevírat kvůli 

výměně dobíjecí baterie. 

12. V případě závady nebo poruchy zařízení 

ihned vypněte. 

13. Nepoužívejte příslušenství ani díly, které 

nebyly dodány společností Cecotec. 

14. Nenechávejte přístroj během používání 

bez dozoru. 

15. Nepokoušejte se výrobek otevírat, 

rozebírat ani opravovat. Uvnitř zařízení 

nejsou žádné díly určené k opravě. 

16. Zařízení je určeno výhradně ke zkracování 

přirozených vousů. Nepoužívejte jej na 

umělé ani zvířecí chlupy. BAMBA PRECISIONCARE 7500 

POWER BLADE 13 
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17. Společnost Cecotec nenese odpovědnost za škody 

způsobené nesprávným nebo nevhodným používáním. 

18. Přístroj je určen pro síťové napětí v 

rozsahu 100 až 240 V. 

19. K oplachování spotřebiče nikdy 

nepoužívejte vodu teplejší než 80 °C. 

20. Spotřebič používejte pouze k určenému 

účelu uvedenému v uživatelské příručce. 

21. Z hygienických důvodů by měl být 

přístroj používán pouze jednou osobou. 

22. K čištění přístroje nikdy nepoužívejte 

stlačený vzduch, drátěnky, abrazivní 

čisticí prostředky ani agresivní kapaliny, 

jako je benzín nebo aceton. 

23. Nepoužívejte napájecí jednotku v zásuvkách 

ani v jejich blízkosti, které obsahují elektrický 
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osvěžovač vzduchu, aby se předešlo nevratnému 26. Tento spotřebič nesmí používat 

poškození napájecí jednotky. děti ani osoby se sníženými 

24. Nepoužívejte přístroj, pokud je vaše kůže 

nebo pokožka hlavy poškozená nebo trpí 

jakýmkoli onemocněním. 

25. Před nasazením nebo sejmutím 

příslušenství zařízení vypněte a odpojte 

ze sítě. 

fyzickými, smyslovými či duševními 

omezeními nebo osoby bez potřebných 

zkušeností a znalostí. Na malé děti 

dohlížejte, aby si se spotřebičem nehrály. 
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DÍLY A SOUČÁSTI 

1. Čepele x2 
2. Tlačítko pro uvolnění čepele 
3. Tlačítko zapnutí/vypnutí / indikátor nabití 

baterie 
4. Nabíjecí kabel USB 
5. Napájecí adaptér 
6. Nacvakávací hřebenový nástavec 3 mm 
7. Nacvakávací hřebenový nástavec 2 mm 
8. Nacvakávací hřebenový nástavec 1 mm 
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3. PŘED POUŽITÍM 

• Vyjměte výrobek z krabice. 

• Odstraňte veškeré obalové materiály. Původní krabici si 

ponechte. 

• Zkontrolujte, zda jsou přiloženy všechny součásti a zda jsou v 

pořádku. Pokud něco chybí nebo je poškozené, neprodleně 

kontaktujte oficiální technickou podporu. 

• Tento přístroj je vodotěsný. Je vhodný k použití ve ванě nebo ve 

sprše a také k oplachování pod tekoucí vodou. Z bezpečnostních 

důvodů jej proto používejte pouze bez nabíjecího kabelu. 

UPOZORNĚNÍ: Před výměnou nebo nasazením nástavců přístroj 

vypněte. 

4.OBSLUHA 

Holení 
Upozornění: Před použitím přístroje vždy zkontrolujte, zda není 

čepel poškozená nebo opotřebená. Pokud je čepel poškozená či 

opotřebená, přístroj nepoužívejte – mohlo by dojít ke zranění. 

Poškozenou čepel před použitím vyměňte. 

1. Pro zapnutí přístroje stiskněte a podržte tlačítko 
zapnutí/vypnutí. 

2. Podle požadované délky střihu zvolte hřebenový nástavec na 
strniště. 

3. Nasaďte vybraný nástavec zacvaknutím a ověřte, že je pevně 
a správně uchycen. 

4. Zapněte přístroj. 
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5. Přiložte hřeben ke kůži a veďte přístroj ve směru zubů 

hřebenu. 

6. Po každém použití přístroj vypněte a vyčistěte. 

Zastřihování s hřebenem 

1. Podle požadované délky zvolte hřeben na strniště, který chcete použít. 

2. Nacvakněte vybraný hřeben na místo a zkontrolujte, že je správně 

upevněný. 

3. Dbejte na to, aby zuby hřebenu směřovaly nahoru. 

4. Zapněte přístroj. 

5. Přiložte hřeben ke kůži a veďte přístroj ve směru zubů hřebenu. 

6. Po každém použití přístroj vypněte a očistěte. 

7. Chcete-li hřeben sejmout, uchopte ho z obou stran a stáhněte z břitu. 

Poznámka: Vždy zastřihujte ve směru zubů hřebenu. 

Dosáhnete tak nejlepších výsledků. 

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Přístroj po každém použití vyčistěte. 

• K čištění přístroje nikdy nepoužívejte stlačený vzduch, 

drátěnky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní kapaliny, 

jako je benzín nebo aceton. 

• Neklepejte přístrojem o žádný povrch, abyste z něj 

odstranili vodu – mohlo by dojít k poškození. Pokud je čepel 

poškozená, vyměňte ji. 

• Sejměte hřeben z čepele. Před nasazením nebo sejmutím 

hřebenů přístroj vždy vypněte. 

• Pokud se na hřebenu nahromadilo hodně chloupků, nejprve je z něj 

odfoukněte. Poté hřeben opláchněte vlažnou vodou. BAMBA 
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• Čepel nesušte ručníkem ani papírovým ubrouskem, mohlo by dojít k 

jejímu poškození. Nechte přístroj i hřeben přirozeně uschnout. 

Čištění přístroje 
1. Sejměte hřeben z břitu. Před nasazením nebo sejmutím 

hřebenů přístroj vždy vypněte. 
2. Zapněte přístroj a opláchněte břit vlažnou vodou. 
3. Hřeben opláchněte vlažnou vodou. 
4. Nechte přístroj i hřeben uschnout. 

Demontáž břitů 
1. Stiskněte tlačítko uvolnění břitu a přidržte břit po stranách, 

abyste jej vyjmuli a zabránili jeho vypadnutí. 

2. Nový břit uchopte po stranách a zatlačte jej do přístroje, 

dokud nezaklapne na své místo. 

Výměna břitů 
• Stejně jako u klasické ruční žiletky se i tento břit časem otupí, což může 

vést k většímu tahání za chloupky a horší účinnosti střihu. 

• Pro nejlepší výsledky při stříhání i hladkém klouzání doporučujeme břit 

vyměnit každých 6 měsíců, případně dříve, pokud už nedosahuje 

výsledků holení nebo zastřihování, které očekáváte. 

• Doporučení výměny po 6 měsících vychází ze dvou kompletních oholení 

týdně. V závislosti na způsobu používání může být skutečná životnost 

břitu delší nebo kratší. 

6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Název produktu: PrecisionCare 7500 Power Blade 

Označení produktu: 04230 
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Napětí: 100–240 V AC, 50/60 Hz 

Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku 

7. LIKVIDACE STARÝCH ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ 

Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a 

elektronických zařízeních (OEEZ) stanovuje, že staré domácí 

elektrické spotřebiče se nesmí vyhazovat do běžného 

netříděného komunálního odpadu. Staré spotřebiče je nutné 

sbírat odděleně, aby bylo možné co nejlépe využít zpětný odběr 

a recyklaci materiálů, které obsahují, a zároveň omezit dopad na 

lidské zdraví a životní prostředí. Přeškrtnutý symbol „kontejneru 

na kolečkách“ na výrobku připomíná povinnost spotřebič 

správně zlikvidovat. Pokud má výrobek vestavěnou baterii nebo 

používá baterie, je třeba je ze spotřebiče vyjmout a zlikvidovat 

odpovídajícím způsobem. 

Informace o správné likvidaci starých spotřebičů a/nebo jejich 

baterií vám poskytnou místní úřady nebo prodejce. 

8. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Na tento výrobek se vztahuje záruka po dobu 2 let od data 

nákupu, pokud předložíte doklad o koupi, výrobek je v 

bezvadném fyzickém stavu a byl používán správným způsobem, 

jak je uvedeno v tomto návodu k obsluze. 

Záruka se nevztahuje na následující případy: 

• Výrobek byl používán k jiným účelům, než ke kterým je 

určen, byl nesprávně používán, byl vystaven nárazům, 

vlhkosti, ponořen do kapaliny či korozivních látek, nebo 

došlo k jiné závadě zaviněné uživatelem. 

• Výrobek byl rozebrán, upraven nebo opravován BAMBA 
PRECISIONCARE 7500 POWER BLADE 69 
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osobami, které nejsou oprávněné oficiálním technickým 

servisem Cecotec. 

• Závady vzniklé běžným opotřebením jeho součástí při 

používání. 

Záruka se vztahuje na veškeré výrobní vady vašeho spotřebiče 

po dobu 2 let v souladu s platnou legislativou, s výjimkou 

spotřebních dílů. V případě nesprávného používání se záruka 

neuplatní. 

Pokud kdykoli zaznamenáte jakýkoli problém s výrobkem nebo 

budete mít jakékoli dotazy, neváhejte kontaktovat technickou 

podporu Cecotec na čísle +34 963 210 728. 



PrecisionCare 7500 Výkonná čepel 


